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

 is the temporal adverb ETI, meaning “still, yet.”  Then we have the accusative direct object from the neuter plural adjective POLUS, meaning “many things.”  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have: I have.”


The present tense is a static present, describing the present state of being.


The active voice indicates that Jesus produces the action of having.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the disciples.  This is followed by the present active infinitive from the verb LEGW, meaning “to say.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.  This could also be regarded as a tendential present for an action that is purposed or proposed but not yet taking place.


The active voice indicates that Jesus produces the action of having many things to say to the disciples.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the action of the main verb.

“I still have many things to say to you,”
 is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but,” followed by the negative OU, meaning “not” plus the second person plural present deponent middle/passive indicative from the verb DUNAMAI, meaning “to be able.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (the disciples) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

With this we have the present active infinitive from the verb BASTAZW, which means “to carry, bear, endure, and put up with.”


The present tense is a descriptive present (see above).


The active voice indicates that the disciples are not able to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the main verb.

Finally, we have the temporal adverb ARTI, meaning “now.”  The direct object “[them]” does not occur in the Greek, but is supplied from the context of what is being said to present correct English grammatical thought.

“but you are not able to bear [them] now.”
Jn 16:12 corrected translation
“I still have many things to say to you, but you are not able to bear [them] now.”
Explanation:
1.  “I still have many things to say to you,”

a.  Jesus still had many more things to teach the disciples.  The entire content of the New Testament Scriptures are those many things; for they are “the mind or thinking of Christ,” 1 Cor 2:16.


b.  The word ‘still’ implies that there will be future teaching of the disciples by Jesus.  This addition teaching will occur with the few things He has left to say now before His prayer, and will occur after His resurrection and before His ascension.


c.  The things that Jesus has to teach us are as infinite as His person.  We can never know enough about Him or all He has done for us throughout our lives.  We have all eternity to sit with Him and ask Him about so many things that occurred in life.  And He has so many things that He will be able to teach us about the new heavens and new earth.


d.  There is not a day in this life in which Jesus does not have something to say to us.  Therefore, we can imagine that there will not be a day in eternity that He will not have something to say to us.


e.  Therefore, we should heed the advice of the personification of wisdom, which says to us, “Blessed is the man who listens to me, watching daily at my gates, waiting at my doorposts.  For he who finds me finds life and obtains favor from the Lord,” Prov 8:34-35.

2.  “but you are not able to bear [them] now.”

a.  Jesus had many things still to teach the disciples, but there was a problem right then—the sorrow, grief, and distress of the disciples.


b.  The mental attitude of the disciples was one of pre-occupation with self due to the departure of their Lord.  This mental attitude left them devoid of any further capacity to learn from Jesus right then.  They couldn’t handle any more instruction.  They were emotionally drained, and therefore, cognitively incapacitated.


c.  Jesus also knew that Judas was coming with the Roman soldiers.  Therefore, they couldn’t hang around the upper room or Temple area.  They had to move on very soon to the Garden of Gethsemane.


d.  A further problem was the fact that the teaching ministry of the Holy Spirit was not available to them right then.  He had not been sent by God the Father, and the disciples appeared to be out of fellowship due to their anxiety, worry, and concern for themselves.


e.  Therefore, there were many contributing factors that combined to explain Jesus’ assessment of their inability to bear any more teaching right then.  In fact, Jesus may have wanted to reveal a bit of the mystery doctrines of the Church Age to them right then, but they weren’t ready for that either.  After the coming of the Helper with His teaching ministry they would be ready for all the teaching they could get.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus knew their situation, and he knew they were totally confused.  He knew they could not handle much more in the way of up-front instruction, so although he had more to add, he would wait until the coming of the Spirit.  To people in anxiety, comfort and direction probably are the more likely meaning of this expression.  Whatever Jesus still had to say would have been too much for them to accept at the time.  Such further information would more naturally be information about their forthcoming unbearable persecution and even death (compare Peter’s reaction to Jesus’ prediction of his death, and that came after Jesus’ resurrection; 21:21).  It is hardly necessary, therefore, to suggest that this verse reveals the hand of a different editor of the Gospel or that the Spirit was to bring a major addition to the basic message of salvation.”


b.  “At first glance it seems surprising that after three years of intensive instruction Jesus would still have many more things to say to the disciples (cf. Jn 21:25).  And if He did, why did He not take this opportunity to tell them what they still needed to know?  The reason, as the Lord went on to explain, was that they could not bear those truths at that time.  That was partly because they were overcome with sorrow because He was leaving them.  A more important reason than their sorrow, however, was the disciples’ inability to understand the significance of the cross, the resurrection, and the ascension before those events took place.  Like most of their fellow Jews, the disciples viewed the Messiah as a political and military deliverer.  They expected Him to drive out the hated Romans, restore Israel’s national sovereignty, and bring in the messianic kingdom with the fulfillment of all the Old Testament promises.  They simply could not grasp the concept of a dying Messiah, who came not to vanquish the Romans, but to conquer sin and death.  For example after the transfiguration, ‘as they were coming down from the mountain, [Jesus] gave [Peter, James, and John] orders not to relate to anyone what they had seen, until the Son of Man rose from the dead. They seized upon that statement, discussing with one another what rising from the dead meant’ (Mk 9:9–10).  Later in that chapter Jesus was ‘teaching His disciples and telling them, “The Son of Man is to be delivered into the hands of men, and they will kill Him; and when He has been killed, He will rise three days later.”  But they did not understand this statement, and they were afraid to ask Him’ (Mk 9:31–32).  On the way to Jerusalem for the last time, Jesus ‘took the twelve aside and said to them, “Behold, we are going up to Jerusalem, and all things which are written through the prophets about the Son of Man will be accomplished.  For He will be handed over to the Gentiles, and will be mocked and mistreated and spit upon, and after they have scourged Him, they will kill Him; and the third day He will rise again.”  But the disciples understood none of these things, and the meaning of this statement was hidden from them, and they did not comprehend the things that were said.’ (Lk 18:31–34).  Jesus predicted His resurrection in Jn 2:15–21.  But it was not until ‘He was raised from the dead, [that] His disciples remembered that He said this; and…believed the Scripture and the word which Jesus had spoken’ (v. 22; cf. 20:9).  John 12:16 says concerning the triumphal entry, ‘These things His disciples did not understand at the first; but when Jesus was glorified, then they remembered that these things were written of Him, and that they had done these things to Him.’  Jesus also did not give the disciples further revelation because apart from the Spirit’s indwelling, they lacked the power both to grasp and to live out the implications of that revelation.  But after the Holy Spirit came on the day of Pentecost, the disciples were ready to receive the further revelation they needed.”


c.  “The disciples were not able to receive any more spiritual truth at that time.  Their hearts were hardened, their concern was for their own preeminence in an earthly kingdom, so they saw no need for Jesus’ death.  Sorrow over His departure and dismay over the prophecy of a traitor among them, along with the prediction of their own desertion, rendered them insensitive to more spiritual truth.”


d.  “Our Lord was always careful to give His disciples the right amount of truth at the best time.  This is always the mark of a great teacher.”
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